
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania –
zewnętrzny łańcuch świetlny LED G40
1. Przeznaczenie wyrobu

Produkt jest przeznaczony do dekoracyjnego oświetlenia zewnętrznego (ogród, taras, balkon,
patio, pergola, altana, ogrodzenie, kemping itp.).
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego, zgodnie z podanym stopniem
ochrony IP45.
Produkt nie jest przeznaczony do oświetlenia awaryjnego ani jako główne oświetlenie robocze.
Produkt nie jest zabawką. Nie wolno pozostawiać go w zasięgu małych dzieci bez nadzoru.

2. Przegląd podstawowych zagrożeń

Ryzyko porażenia prądem elektrycznym – w przypadku uszkodzenia przewodu, wtyczki,
oprawek lub niewłaściwego podłączenia do sieci.
Ryzyko pożaru – przy przykrywaniu lampek materiałami łatwopalnymi lub użytkowaniu w
pobliżu źródeł wysokiej temperatury.
Ryzyko obrażeń mechanicznych – podczas montażu na wysokości, przy użyciu narzędzi, drabin
itp.
Ryzyko uszkodzeń spowodowanych warunkami atmosferycznymi – silny wiatr, ulewne
deszcze, oblodzenie, promieniowanie UV mogą prowadzić do uszkodzeń izolacji lub mocowań.

3. Informacje ogólne dot. bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem dokładnie przeczytaj całą instrukcję i zachowaj ją do późniejszego
wglądu.
Stosuj produkt wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz obowiązującymi przepisami
bezpieczeństwa elektrycznego.
Produkt może być zasilany wyłącznie z gniazda sieciowego o odpowiednich parametrach
(napięcie i częstotliwość zgodne z oznaczeniem na wyrobie lub etykiecie).
Nie dokonuj samodzielnych przeróbek, napraw ani modyfikacji produktu (np. zmiana
przewodów, wtyczki, oprawek).
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń nie używaj produktu i nie podłączaj go do
sieci.

4. Bezpieczeństwo elektryczne

Produkt należy podłączać wyłącznie do sprawnego, prawidłowo uziemionego obwodu
elektrycznego, wyposażonego w zabezpieczenia nadprądowe oraz – o ile to możliwe – wyłącznik
różnicowoprądowy.
Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający, wtyczka, gniazdo, oprawki lub obudowy źródeł
światła są uszkodzone, przetarte, nadtopione lub nadmiernie odkształcone.
Nie ciągnij za przewód, aby odłączyć wtyczkę od gniazda – zawsze chwytaj za korpus wtyczki.
Nie podłączaj produktu do obwodów sterowanych ściemniaczem, jeśli nie wskazano wyraźnie, że
jest to dopuszczalne.
Unikaj stosowania w jednym obwodzie wielu dużych obciążeń elektrycznych, aby nie przeciążać
instalacji.



W razie podejrzenia zwarcia, migotania świateł, zapachu spalenizny lub nadmiernego
nagrzewania – natychmiast odłącz produkt od zasilania i nie używaj go ponownie do czasu
sprawdzenia przez osobę wykwalifikowaną.

5. Ochrona przed wilgocią i warunkami atmosferycznymi

Produkt posiada stopień ochrony IP45 i jest przystosowany do użytku na zewnątrz, jednak nie
jest przeznaczony do zanurzenia w wodzie.
Nie umieszczaj wtyczki ani połączeń elektrycznych w kałużach, śniegu, błocie lub innych
miejscach z zalegającą wodą.
Połączenia między poszczególnymi segmentami łańcucha muszą być dokładnie i szczelnie
złączone, zgodnie z konstrukcją produktu.
Jeśli przewiduje się długotrwałe, bardzo silne opady lub burze, zaleca się odłączenie produktu od
zasilania i – jeśli to możliwe – czasowy demontaż lub zabezpieczenie przed uszkodzeniem (np.
wiatr, grad).
Nie używaj produktu, jeśli widoczna jest woda w oprawkach lub elementach elektrycznych.

6. Łączenie segmentów i ograniczenia obciążenia

Produkt umożliwia łączenie kilku odcinków łańcucha świetlnego w jedną linię do maksymalnie
400 żarówek.
Nie przekraczaj podanego limitu maksymalnej liczby źródeł światła podłączonych w jednym
ciągu, aby uniknąć przeciążenia przewodu i komponentów elektrycznych.
Podczas łączenia segmentów upewnij się, że złącza są czyste, suche i prawidłowo dociśnięte.
Nie łącz produktu z innymi systemami oświetleniowymi w sposób niezgodny z instrukcją (np.
cięcie przewodów, łączenie przewodami nieoryginalnymi, stosowanie nieprzystosowanych
adapterów).

7. Bezpieczeństwo montażu
Przed rozpoczęciem montażu odłącz produkt od zasilania.
Do wieszania łańcucha świetlnego używaj wyłącznie stabilnych punktów mocowania (haki,
uchwyty, linki, liny, pergole, balustrady) o odpowiedniej nośności.
Nie napinaj przewodu zbyt mocno. Zostaw niewielki luz, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych
przy wietrze lub zmianach temperatury.
Podczas montażu na wysokości stosuj wyłącznie stabilne drabiny lub podesty oraz przestrzegaj
zasad bezpieczeństwa pracy na wysokości.
Nie zawieszaj przewodu w sposób narażający go na przetarcie lub przygniecenie (np. między
ostrymi krawędziami, w szczelinach okien/drzwi, pod ciężkimi przedmiotami).
Nie owijaj przewodu wokół metalowych elementów, które mogą się nagrzewać lub wibrować.

8. Odstępy od materiałów i źródeł ciepła

Zapewnij odpowiednią cyrkulację powietrza wokół źródeł światła i przewodu.
Nie przykrywaj lampek i przewodów materiałami łatwopalnymi (np. tkaniny, papier, sucha
roślinność, tworzywa sztuczne niskiej odporności termicznej).
Nie montuj produktu bezpośrednio przy źródłach wysokiej temperatury (grille, kominki
ogrodowe, nagrzewnice, lampy grzewcze, silne reflektory).
Nie umieszczaj źródeł światła w bezpośrednim kontakcie ze szkłem, tworzywami sztucznymi lub
powierzchniami, które mogłyby ulec odkształceniu pod wpływem ciepła.



9. Bezpieczeństwo użytkowania

Nie dotykaj produktu mokrymi dłońmi, w szczególności wtyczki, gniazda ani połączeń.
Nie dopuszczaj do zabawy przewodem lub żarówkami przez dzieci lub zwierzęta.
Regularnie kontroluj, czy przewód, oprawki i połączenia nie są uszkodzone, poluzowane lub
nadmiernie nagrzane.
Nie wykręcaj i nie wymieniaj żarówek, gdy produkt jest podłączony do zasilania.
Jeżeli wymiana źródeł światła jest dopuszczalna konstrukcyjnie, używaj wyłącznie źródeł o
takich samych parametrach elektrycznych (typ trzonka, napięcie, moc, rodzaj źródła) jak
oryginalne.
Nie stosuj dodatkowych osłon ani akcesoriów, które nie są przewidziane do użytkowania z tym
typem łańcucha świetlnego.

10. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych

W przypadku zauważenia dymu, zapachu spalenizny, iskrzenia lub nadmiernego nagrzania
natychmiast odłącz produkt od zasilania poprzez wyjęcie wtyczki z gniazda.
Jeżeli dojdzie do zalania wodą wtyczki, gniazda lub elementów elektrycznych, nie dotykaj
produktu i – jeśli to bezpieczne – odłącz zasilanie wyłącznikiem obwodu, a następnie zleć
kontrolę osobie wykwalifikowanej.
W przypadku porażenia prądem natychmiast wezwij pomoc medyczną i nie dotykaj
poszkodowanego gołymi rękami, dopóki obwód nie zostanie odłączony.
W razie pożaru nie gasź instalacji wodą pod ciśnieniem. Użyj odpowiedniej gaśnicy
przeznaczonej do gaszenia urządzeń elektrycznych, jeśli jest dostępna, i wezwij służby
ratunkowe.

11. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze odłącz produkt od zasilania i odczekaj, aż wszystkie elementy
ostygną oraz wyschną.
Czyść produkt wyłącznie miękką, lekko wilgotną ściereczką. Nie używaj agresywnych środków
chemicznych, rozpuszczalników ani środków ściernych.
Nie zanurzaj żadnej części produktu w wodzie ani innych cieczach.
Regularnie sprawdzaj stan przewodu, oprawek, wtyczki i punktów mocowania. W przypadku
stwierdzenia uszkodzeń zaprzestań użytkowania.

12. Przechowywanie

Po zakończeniu sezonu użytkowania odłącz produkt od zasilania, ostrożnie zdemontuj i oczyść z
zabrudzeń.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego
oraz źródeł ciepła.
Przewód zwijaj luźno, bez ostrych zagięć i bez silnego naciągania, aby uniknąć uszkodzeń
izolacji i połączeń.
Chroń produkt przed gryzoniami oraz innymi szkodnikami, które mogą przegryźć przewód.

13. Informacje środowiskowe i utylizacja

Zużytych źródeł światła LED oraz zużytego łańcucha świetlnego nie należy wyrzucać do
odpadów komunalnych.



Produkt i jego części należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Prawidłowa utylizacja pomaga ograniczyć negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.

14. Ostrzeżenia końcowe

Nieprzestrzeganie niniejszych zasad bezpieczeństwa może prowadzić do porażenia prądem,
pożaru, uszkodzenia mienia lub obrażeń ciała.
Produkt powinien być instalowany i używany w sposób umożliwiający łatwe odłączenie od
zasilania (dostęp do wtyczki lub gniazda).
W razie wątpliwości dotyczących instalacji lub warunków użytkowania skonsultuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem lub specjalistą ds. instalacji oświetleniowych.



LED G40 light bulb Spare bulbs 
Cable with Empty Sockets User Manual X 1

LED String Lights
USER MANUAL

PACKAGE CONTENTS
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Lamp Holder

IP Rating

Light Source

Lamp Materials

Power
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IP45

LED

Plastic

1W per bulb

G40 LED Ampoule Ampoules de rechange 
Câble avec prises vides Manuel de l'utilisateur X 1

Guirlande Guinguette LED
MANUEL DE L’UTILISATEUR

CONTENU DU COLIS

CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

Douille Ampoule

IP Evaluation

Source de lumière
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Plastique

1W par ampoule
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Bombilla LED G40 Bombillas de repuesto 
Cable con enchufes vacíos Manual de usuario X 1

LED Guirnaldas Luminosas
MANUAL DE USUARIO

CONTENIDOS DEL PAQUETE
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Portalámparas

Clasificación IP
Fuente de luz

Materiales de la lámpara
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IP45
LED

Plástico

1 W por bombilla
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Lampadina a LED G40 Lampadine di ricambio 
Cavo con prese vuote Manuale dell'utente X 1

LED Catena Luminosa
MANUALE dell’ UTENTE
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Sorgente luminosa
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Plastica

1W per una lampadina

30LM per una lampadina

bianco caldo 2700 K
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Lichtquelle

Leistung

LED G40 glühbirne Ersatzbirnen 
Kabel mit leeren buchsen Benutzerhandbuch X 1

LED Lichterkette Außen
HANDBUCH
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IP-Bewertung

Lampenmaterialien
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Plastik

1 W pro Birne

5 6
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Manufacturer: 
Shenzhen CMS Photoelectric echnology and Science Co., Ltd
Address: 301, Building A, No.60 Chaoyang Road, Yanchuan 

Community, Yanluo Street, Baoan District, Shenzhen

FR
Vous êtes responsable de remettre tous les 
appareils électriques et étectroniques 
usagés à des points de collecte 
correspondants.

Pour en savoir plus:
www.quefairedemesdechets.fr

Length 25FT/7.6M 50FT/15M
Model CMC-O12XA CMC-O25XA
Input Voltage(UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Sockets 12 25
Quantity Of Bulbs 12+1 25+1
CCT 2700K 2700K

Length 100FT/30M 125FT/38M
Model CMC-O50XA CMC-O46XA
Voltage(UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Sockets 50 46
Quantity Of Bulbs 50+2 46+2
CCT 2700K 2700K

Length 131FT/40M 150FT/45M
Model CMC-O50XA CMC-O75XA
Voltage(UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Sockets 50 75
Quantity Of Bulbs 50+2 75+2
CCT 2700K 2700K

Longueur 25FT/7.6M 50FT/15M
Modèle CMC-O12XA CMC-O25XA
Tension (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Douilles 12 25
Quantité d'ampoules 12+1 25+1
CCT 2700K 2700K

Longueur 100FT/30M 125FT/38M
Modèle CMC-O50XA CMC-O46XA
Tension (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Douilles 50 46
Quantité d'ampoules 50+2 46+2
CCT 2700K 2700K

Longueur 131FT/40M 150FT/45M
Modèle CMC-O50XA CMC-O75XA
Tension (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Douilles 50 75
Quantité d'ampoules 50+2 75+2
CCT 2700K 2700K

Länge 25FT/7.6M 50FT/15M
Modell CMC-O12XA CMC-O25XA
Spannung (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Steckdosen 12 25
Anzahl der Glühbirnen 12+1 25+1
CCT 2700K 2700K

Länge 100FT/30M 125FT/38M
Modell CMC-O50XA CMC-O46XA
Spannung (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Steckdosen 50 46
Anzahl der Glühbirnen 50+2 46+2
CCT 2700K 2700K

Länge 131FT/40M 150FT/45M
Modell CMC-O50XA CMC-O75XA
Spannung (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Steckdosen 50 75
Anzahl der Glühbirnen 50+2 75+2
CCT 2700K 2700K

Longitud 25FT/7.6M 50FT/15M
Modelo CMC-O12XA CMC-O25XA
Tensión (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Casquillos 12 25
Cantidad de bombillas 12+1 25+1
CCT 2700K 2700K

Longitud 100FT/30M 125FT/38M
Modelo CMC-O50XA CMC-O46XA
Tensión (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Casquillos 50 46
Cantidad de bombillas 50+2 46+2
CCT 2700K 2700K

Longitud 131FT/40M 150FT/45M
Modelo CMC-O50XA CMC-O75XA
Tensión (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Casquillos 50 75
Cantidad de bombillas 50+2 75+2
CCT 2700K 2700K

Lunghezza 25FT/7.6M 50FT/15M
Modello CMC-O12XA CMC-O25XA
Tensione (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Prese di corrente 12 25
Quantità di lampadine 12+1 25+1
CCT 2700K 2700K

Lunghezza 100FT/30M 125FT/38M
Modello CMC-O50XA CMC-O46XA
Tensione (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Prese di corrente 50 46
Quantità di lampadine 50+2 46+2
CCT 2700K 2700K

Lunghezza 131FT/40M 150FT/45M
Modello CMC-O50XA CMC-O75XA
Tensione (UK/EU) AC220V-240V AC220V-240V
Prese di corrente 50 75
Quantità di lampadine 50+2 75+2
CCT 2700K 2700K


